
SALSE E SUGHI DELLA TOSCANA



Ho deciso de cantar la gran novitade

che Petti ha pensato con la sua bontade

molti le salse e li sughi che al mondo vi

sono ma quello toscano sarà il di noi dono.

“

“
LINEA SALSE E SUGHI PETTI
Nel settore dei trasformati di 
pomodoro continua il consu-
mo di piatti pronti, ma le ten-
denze premiano sempre di più 
la qualità, la semplicità degli 
ingredienti, l’autenticità delle 
materie prime e un ritorno alla 
territorialità regionale.
Le salse e i sughi Petti sono in-
novativi per il mercato: materia 
prima di alta qualità, pomo-
doro toscano accuratamente 
selezionato, ricette con ingre-
dienti genuini e senza zuccheri 
aggiunti.

PETTI READY SAUCES
The consumption of ready 
meals continues in the tomato 
products sector but the trends 
increasingly demand quality, 
simple ingredients, authentic 
raw materials and a return to 
regional origins.
Petti sauces are an innovative 
product: selected Tuscan high 
quality tomatoes and no added 
sugar, a recipe made only with 
genuine ingredients.

SAUCES CUISINÉES PETTI
Dans le secteur des produits 
transformés à base de toma-
te, la consommation de plats 
préparés continue, mais les ten-
dances misent de plus en plus 
sur la qualité, la simplicité des 
ingrédients, l’authenticité des 
matières premières et un retour 
au régionalisme.
Les sauces Petti sont une 
innovation et grâce à leurs 
caractéristiques, elles le sont 
aussi pour le marché: tomates 
sélectionnées de Toscane de 
haute qualité, des recettes avec 
des ingrédients authentiques 
et sans sucres ajoutés.











Con sane verdure e con pomodori boni

abbiam’ cocinato preziosi sughini

c’è anco di carne se tu’ l preferisci lo

zucchero mai mettiamo, capisci?

“

“
PERCHÉ SCEGLIERLI
Le salse e i sughi, che amplia-
no la già profonda gamma di 
conserve di alta qualità Petti, 
sono preparate con pomodoro 
toscano di alta qualità accura-
tamente selezionato. L’assen-
za di zucchero nella ricetta, gli 
ingredienti naturali, l’etichetta 
corta e l’attenzione all’autenti-
cità regionale sono i plus che 
rendono unica l’intera gamma.

WHY CHOOSE THEM
The line of Petti sauces is pre-
pared with selected Tuscan 
high quality tomatoes and 
completes the range of pre-
mium Petti products. The no 
added sugar recipe uses natu-
ral ingredients, with the plus 
of a short label and a focus on 
regional authenticity to make 
the whole range unique.
 

POURQUOI LES CHOISIR
Notre nouvelle gamme de pro-
duits Petti inclut la première 
ligne de sauces préparées 
avec des tomates de Toscane 
selectionnnées. L’absence de 
sucre ajouté dans la recette, le 
peu des ingrédients naturels, 
ainsi que l’attention portée à 
l’authenticité régionale sont les 
plus qui rendent l’intégralité de 
la gamme unique.



Piacere de gusto, piacere de vista

con la confezione sbaragli la lista

ché la bellezza, nessuno l’ignora,

del pregio e del gusto suprema signora.

“

“
PACK E DESIGN
Il pack rimanda a un imma-
ginario legato alla tradizione 
toscana, all’araldica delle 
famiglie nobiliari, alle contrade 
che caratterizzano le città 
toscane.
Il visual raffinato, anche grazie 
a un trattamento fotografico 
dallo stile contemporaneo, 
colloca il prodotto a un 
livello premium e si rivolge 
ai consumatori in cerca di 
tradizione e qualità senza 
compromessi.

PACK AND DESIGN
The pack recalls an image 
linked to Tuscan tradition, 
the heraldry of noble 
families, and the districts 
typical of Tuscan towns. The 
sophisticated visual, also as a 
result of the contemporary-
style photography, places the 
product at a premium level and 
targets consumers who won’t 
compromise on tradition and 
quality.

EMBALLAGE ET DESIGN
L’emballage renvoie à un 
imaginaire lié à la tradition 
toscane, aux blasons des 
familles nobles, aux “contrade” 
qui caractérisent les villes 
toscanes.
Le visuel raffiné, également 
grâce à un traitement photo-
graphique au style contem- 
porain, place le produit dans 
le haut de gamme et s’adresse 
aux consommateurs à la re-
cherche de tradition et qualité 
sans compromis.







Li sughi e le salse che vedi son boni et son

sani se uno li saggia si frega le mani. 

Al desco festante coi cari e l’amici

è il modo migliore per viver felici.

“

“
IL GUSTO CHE UNISCE
Mangiare sano, con gusto, è 
un’esigenza sempre più dif-
fusa. Le salse e i sughi Petti, 
senza zuccheri aggiunti, sen-
za glutine, senza conservanti, 
sono pensati per gli amanti del 
buon cibo italiano, consuma-
tori sensibili alla qualità anche 
quando scelgono di utilizzare 
piatti pronti.

THE TASTE THAT UNITES
The demand to eat healthily 
without sacrificing flavor is 
growing. Petti sauces — with 
no added sugar, gluten-free, 
and without preservatives —
have been created for lovers 
of good Italian food and qua-
lity-sensitive consumers, even 
when choosing ready-to-eat 
products.

LE GOÛT QUI UNIT
Manger sain, avec goût, est une 
exigence toujours plus répandue. 
Les sauces Petti, sans sucres 
ajoutés, sans gluten, sans con-
servateurs, sont pensées pour 
les amoureux de la gastrono-
mie italienne,  consommateurs 
sensibles à la qualité, même 
lorsqu’ils utilisent des plats 
préparés.





Mirali adesso e se sceglier saprai

i miei complimenti, che ardire che hai! 

Solo un consiglio m’arrischio di dare

provali tutti, ché Petti sa fare.

“

“
LA LINEA
Scopri la nostra gamma 
prodotto. 
Le salse e i sughi Petti 
sono pronti, e voi?

THE LINE
Discover our products range. 
Petti sauces are ready, 
and you?

LA VARIÉTÉ
Découvrez notre gamme de 
produits. 
Les sauces Petti sont déjà 
prêtes, et vous?



SALSE PRONTE / PASTA SAUCES / SAUCES TOMATES CUISINÉES

Formati disponibili: Bottiglia 350 gr / Sizes available: Bottle 350 gm  / Formats disponibles: Bouteille 350 g

SALSA PRONTA DI DATTERINI
DATTERINI TOMATOES SAUCE

SAUCE TOMATE DATTERINI

SALSA PRONTA DI CILIEGINI
CILIEGINI TOMATOES SAUCE

SAUCE TOMATE CERISE

Salse dalla bontà genuina senza zuccheri aggiunti. / Natural goodness sauces without added sugar. / Sauces au goût authentique sans sucres aiountés.





SUGHI CLASSICI / CLASSIC SAUCES / SAUCES CLASSIQUES

Il sugo fatto ad arte. / Tailor - made sauces. / La sauce fabriquée dans les règles de l’art.

Formati disponibili: Vaso 300 gr e 200 gr / Sizes available: Jar 300 gm and 200 gm / Formats disponibles: Bocal 300 g et 200 g

SUGO AL POMODORO
TOMATO SAUCE
SAUCE TOMATE

SUGO AL POMODORO CON BASILICO
TOMATO SAUCE WITH BASIL
SAUCE TOMATE AU BASILIC

SUGO AL POMODORO CON ORIGANO
TOMATO SAUCE WITH OREGANO

SAUCE TOMATE À L’ORIGAN 

SUGO AL POMODORO CON BASILICO SUGO AL POMODORO CON ORIGANOSUGO AL POMODORO



SUGO AL POMODORO CON ROSMARINO
TOMATO SAUCE WITH ROSEMARY

SAUCE TOMATE AU ROMARIN

SUGO AL POMODORO CON OLIVE E CAPPERI 
TOMATO SAUCE WITH OLIVES AND CAPERS

SAUCE TOMATE AUX CÂPRES ET AUX OLIVES

SUGO AL POMODORO CON MELANZANE
TOMATO SAUCE WITH AUBERGINE

SAUCE TOMATE ET AUBERGINE

SUGO AL POMODORO CON OLIVE E CAPPERI SUGO AL POMODORO CON MELANZANESUGO AL POMODORO CON OLIVE E CAPPERI SUGO AL POMODORO CON ROSMARINO



SUGHI DI CARNE / MEAT SAUCES / SAUCES À LA VIANDE

Formati disponibili: Vaso 190 gr / Sizes available: Jar 190 gm / Formats disponibles: Bocal 190 g

RAGÙ ALLA BOLOGNESE
BOLOGNESE SAUCE
SAUCE BOLOGNAISE

RAGÙ ALLA SALSICCIA
SAUCE WITH SAUSAGE

SAUCE TOMATE À LA SAUCISSE

RAGÙ ALLA BOLOGNESE
BOLOGNESE SAUCE
SAUCE BOLOGNAISE

RAGÙ ALLA SALSICCIA
SAUCE WITH SAUSAGE

SAUCE TOMATE À LA SAUCISSE

Il gusto della tradizione. / The taste of tradition. / Le goût de la tradition.






